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MAXIMUM
PERFORMANCE
USE OMLY
TAMIY A Ni-Cd
BATTERIES

TAMIYA Ni-Cd BATTERIES
Tha optional Tamliya MNi-Cd batteries can be
recharged more than 500 times under normal opara-

tion. For maximum performance, mennhrTmiﬁl
Ni-Cd batleries,

'rmnm-l:dm

Dies Tamiya MNi-Cd Akky kénnen dber 500mal
geladen werden. Um Hbchstleistungen zu
amaichan, nur Tamiya Ni-Cd Aldoss verwanden.

BATTERIES Hi-Cd TAMIYA

Les moccus N-Cd Ti peuvent étre rechargas
plus de 500 fois! Pour oblenir da bonnes
performances, n'utiisaz que des accus NiECd,

+ Pin visa, file and cellophans tape will atso assist in
construction.

+* Schraubsiock, Feile und Tesafilm sind beim Bau
sahr hiffreich.

+ D'outil & parcer, des limas et du ruban adhésif ser-
om également ubiles durant ke montage.

1. Transmitter; Servas as control box. Steering
wheel and throttle irigger movements are trans-
formad Into radio signals which are transmitted
throwgh the antenna.

2 CP.R. unit: The amplifier boosted speed control is
combined with the receher in this unit and obtains
its power fram the model’s running battery. Some

ZUSAMMENEETZUNG DES ADSPEC RIC
SYSTEMS

Die Adspec 2-Kanal AC Einheit besieht aus ainem
Sander, C.P A.-Einheil und Lanksaro.

1. Sender: Dienl als Hontroll-Box. Lenkrad- und

Habsel-Bewagungen werdan in Funk-Signale um-
wm di durch dis Anbenng Dbertragen war-

ZCPR&MMMUMM

haben getrennte Einhaiten fir den elekironischen
memuwan 2

3. Lenkesr . Formit die das Emplingers
in mechanische um.

COMPOSITION DE L'ENSEMBLE ADSPEC
L'ensemble ADSPEC consista en un émetiaur, une
unité C PR et un servo de direction,

1. L'dmetaur: Il sert & contrdler be wéhicule. Les
mouvenents du volant et de la gachetie sont
transformés en signaux qui som ransmis par
I'antenne.

2, Unité CPRA: le varateur de viesss et & |
récaptaur sont contenus dans cetls unité el som
alimentés par I'accu de propulsion.

3 Servo da direction: Il transforme les signaux
électriques Bn mMouwamanis mbcaniques.
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I h ST
EMAF AL,

assambly.
| Lisaz svant I'sssembiage.
,- ZOT=rA I A ROES
ERRLILE. & TFIATF
FLTHAMLATTEEL,

wApply graase o portions shown wilh 1his
mark, then

ASSETO
wrillen mil diesern Fechan arel leten,
dann Tusammenbayipn.
wiirmissar d'sbord les endrolts indiqués par
c® Fymboke, Rssembler ansuite,

0-0

BRALERLIT
BAG A/ BEUTEL A/ SACHET A
o (FErP—@D{Ar-T)
nm««mlﬂ“ /
triabe
Ditférentiel
S ey =[]
Smnll bevel gass
iy
MAT-=3 Peth pignon conique
ey — ()
Large bevel gear
Grand mu.mr?uw
MAZ- =1
I T e e
Sar shafl
Serr-Aches
'. Support de Satellite
MAJ- =1
Guon P rlep=—
‘Washar
Bedgpacneite
Hondedia
MAYG - =2

M 1% Bam Tk T EA
Tapping screw
MAZ] - =3 Schneidschraube

Wis lnraLcnuse

(FYy—tr—2N{AIT)

Gear caso
[
wrtar
15 10emF v T ER
Tapping scrow
f Schneigschraubes
V.28 Vis tarsudeuse

N3EF Tl

MA Plastic Dearing

@ ‘X?H Plastik-Lager
Palar on pasngue

HOP-UD OPTIONS

QR 25 PobFa—trMIAiirl-E—F—
ACTO-TUNED M-SPECIAL MOTOR (53251)

Aix B
IOy PREATTEFLTT. fEMMEA,LSF
RIAEL BRI TERATAL, 5, vgdl FoiE

EFOFNF(ALTIHG. REFOFLERAT 20,

SPIRARMERCE+SERLTITFSL, BlCFA47, =
AR EOTMICLErY. BMICESELTTFA L.
SEEFTEHYE, FRATARECAAYAOEEES
L{MA BREER-TEL{EBALTF&V. £,
ERETLHRATFAORTIEC+SEELTTFa2 0
SLARETFROVERAFTOIMFEEITTF &L,
ERHANEALASL, EZ—LEFrioTOERY
B SERrEIoNE T,

/\ CAUTION

*Read carefully and fully undarstand the instructions before
coemimencing assamboly.

*When assembling this kif, tools including knives are usad,
Extra care should ba taken to avoid parsonal injury,

wFaad and foliow the instructions supplied with paints andior
cement, if used (not included in kit),

wHKeap oul of resch of small children, Children must not be
allowed o suck any part, of pull vimy bag over the head.

/\ VORSICHT!

W Bevor Sie mit dem fusammenbaw beginnen, soliten Sie alle
Arvwn gelasan und verstanden haban,

*Baim Zusammenbau dieses Bausatres werden Werkzeuge
einschiiedfich Messar varwandat. Zur Vermaidung ven Verletzun-
@&n isl basondere Worsicht angebrachi

*r'Wenn Sie Farben undioder Kleber varwenden (nicht im Bau-
saiz enthalten), beachien und befolgen Sie die dort beilagandean
Anwaisungan

+Bausalz von kieinen Kindern fermhalten. Verhiiten Sle, daf
Kinder wgendwaiche Bauteila in den Mund nehmen odar Plastik-
tilen Ober den Kopl fehen

/A PRECAUTION

“*Bian lire ot assimiler les instructions avani de commencer
I'a.a.samL blags.

¥l assemblage da ce kit requier de Foutiflage, en particulier
des couteaux de modélizme. Manler les outlls avec précaution
pour eviter loute blessire,

wrlire # sunre bas instructions d'utilisation des peintures atiou
de la colle, si utilizés (non inclus dans e kit).

+rGarder hors de porée des enfants en bas &ge. Ne pas laisser
bes anfants metire en bouche ou sucer |6 pédoes, ou passer LN
sachet vimd sur ia téte,

(F7¥Yv—{RrT)
Differantial gear
Differentialgetrisbe
Différantial

MAZ2] 2%

(Fyr—dr—2D{H1-T)
Gear case

Gatriebegehiuss
Carter

MAZ0 $=|nm{;

-

k
MMQZQ 3% 1 0mm

MAZD 3= 10ns

MA24 1150
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{FF7Er—DEY2)
Attaching differential
Differentiel-Einbau

Mise en place du différentiel

MATS I M P E R
amq

Tapping screw
Schneldachraube

Wi \araudeuss

{E—F=DEYDT)
Attaching motor
Motor-Einbau
Installation du motewr

MAS =—5—7L—t

L | Motor plate
Motor Platie
thmmum

WTE =t —
MAS o1 pinicn goar

“El 207 Motorritzed
Psg-mm!nm

I 10ma ER
MAIg-»2  Schveus

m MA22

WV

*EZA - r—mR oL ST EN-2T
oW MAT FaL,

widaich numbered holas wah pinion gear

ugmber
wr Mumanerta Licher der Anzahl der Ritzal

anpanssen
wBuppon-motew comportant  différents
parcages pour parmetine le réglage des
rapgorts,

ditfisrants
@0 nore
e T o A e e g T A R

ENLOE, R E LT BELTFM

wWhan using an optonal fgh performance
moion, sat motor timing o 07

wBai der Verwendung eines wahbesison
Hochietst

TAMIYA

(FFEA—mENDT)
Attaching differential
Differential-Einbau
Misa an place du différantiel

(E—=P=DENDUT)
Attaching maotor
Motar-Einbau

. Misa an place du molsur

WG ES LA AET
# Firmly tighten on shalt fal

Ayl der flachen Seme des
Hehaties testrshon.

*Bioguer sur le méplal de
I'srtre

*e T LFa—FEENETLET.

*BAE. MATE EYDIH A RETLT AL
4 Tighten up MAZ2, then remove BA




LRA—=m eI
Attaching gears
Gatriebe-Einbau
Misa an place des pignons

NG F T -
MAZ4 Plastic baaring
@ Y Plastih-Lager
Paliar an plastique

MAZ5 Ve
baaring
© “% 3 Matas-Lagar
Paller en miétal

LTS el
i
Achss

MAI] =1 o

{Fr—arki]-alt)
Attaching gears
Gatrisbe-Einbau
Misa en place des pignons
(AN =F =)
Spur gear

Stirnrad
Pignon intarmédiaines

MAI2 5 Sam

MATZ2- =1  5=50mmi-rTh
Shak

Achse
A

(Fpr=Rhsi=g D)
Gear cover

Getriebe-Abdeckung
Couvercle des pignons
EEAL LT Sl

ey
[F ]
MAZD- =2 Vis tarausouse

(QFF—LD{HIET)
Rear lower arms
Hinterer, unterar Arm

MAZ25 es0

MAZ24 1150

E

e

(FAFI—%v—)
idier gaar
Zwischenrad
Pignon de renwvol

It gear

FAEF—% 4=

Dwigchantad |
Pignon de rermo

Triangles inférieurs arriére

MAIZ- =1 a7y-¥(R)
Spring (black)
Faces

(5e
Fiasane (Rair}

27 X (IR)

1= 1lea®vETEA
Ts:mm SCrew
hineddschraubs
MAZ0- =2 Vis tarnuceuss

OFB, 28 11505 —fom Pl o F e
ORI BE0Fi— i Pl e b
OPI0E Mir—i TPl

1150 Sealed Ball Bearings (53008, E3028)

(FAr—Hsi—DEY-IUH)
Gaar cover
Getrisba-Abdackung
Couvercle des pignons

B3

MAZD 3=10=

850 Sealod Ball Boarings (53030)
M-Chassis Ball Baaring Set (53206}

© =

MAZE 1150 1E0F it T
1150 Ball baaring

O =0

MAZS 850 B0 Bs =t Ty
850 Ball banring

TAMIYA COLOR CATALDGLUE
Then labast in cars. boats, tarks and Ships

Matormed, rmdio controlied and misaum
quality models ara all shown in hll color =
Tumiya's lalest catslogua, English.Gor-
man, Franch, Spanish and Japaness -
SIS availakks.

(OFP FP—L@ (AT
Raar lower arms
Hinterer, untares Arm
Triangles inférisurs arridre

D15

c4

MAZD 3=10m=
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—A, 4 ¥
iﬁ:nn n:ﬁ ::f (UyOF F=LDEYDIT)

Befestigung der untaren Armaes Anaching lowsr arms MA7  MAIS 2=
dar untaran Armes 0,
Fluation des triangles Inférieurs mg 8 ki

g

MAG: =1 F4—dosTiaf i ()
Gearhox joint (shart)

Catrinoege hauss- Galank ()

THE—

MAT: =1 #r—sedaiafet®

Mﬁ.]ﬁ 5% 3lem

T

# Pross In.

*Irnir-'

* (N Po? SADLALT)

Rear uprights
Achsschankel hinten

| Fusées arride

9 (U Foud SO AET)
Rear

MAZ24 150

uprights
Achsschenkel hinten MAS
Fusées arriére
= Smm
MARB: ©2 Hrhf—nTFaAn
Fmar whesl axa
Aad-Achas hintan
Axe de rous arribre
NEIFTF<TY oy
MAZ4 Plastic Bearing
] Plastik-Lagar LFSAT o7 D EY 1)
FAL S0 EaaU. @ Attaching drive shahs
Antrisbswelle-Einbau | dan
Mise an place des arbres D6 M233 a
d'entrainemant
(K347 w7 @ EYDIT) DB MA23 ixlim /
Attaching drive shafts * LA ATA i BLTFaL. ]
Antriebswelle-Einbau # Do el owertighten. !
Mise en place des arbres 4 Micht Qanz einschrauben.
d'entralnement e Pt narrer op.

—0)
MAID Fo4 7 enTh
]

MAINT 3227
m e —— MAI7 3% 22m

Slep norew
Pafischraubhe

MAZ3- =4 Vin décoletie
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: m"@ (FOrberilo~u R {ART)

HEBLBALIT
BAGE/BEUTEL B/SACHET B

(Fabs b Sy FO{AET)
Front section
Vorderteile
Pont avant

MAI19 LEFALTE S
%3 Tapping screw
Schnsigschraube
Vi mraudeuss
CR [P S S g
Tacci
Schneidachraubs
MAZD- =8 Vis tarsudsuse

(7O a7 F—Ld{&ET)

ATy (M) (oA AoFFP=LhlialT)
Spring (silver) @ Front lower anms C4 MA!U EERT
H‘“" NS’HW3 Vordarar, unterer Arm
Triangles infériaurs avant C3 MAZ0. 35 1tms

(L}

12 [(ma®vEATEA
TaDping Screw
Sehneadschraube
MAZ20- <2 Vit taravdeuss

)

(7P F—LDEY 201D
Attaching front arms

Anbringung des vordenen
Armes
Fixation des triangles avant
AN ST
MAIG  $xBmadia—ie 1
ey P , =
is décollohée
__ (7R P—Ld YD)
W 3 |q..g;:k::'. Attaching front arms
3 ] Anbringung des vorderan Armes
MAZ23 -2 Y- ettt e

TAMIYA 5 CRAFT TOOLS

BUIAKLIEN T OOEnOR—5. SRR
ENEFEF T AOLLNISPID TR Y—
. HARERD. RUCdLEREEIATY

SIDE CUTTER for PLASTIC
ITEM 74007 _
LONG NOSE wCUTTER

2EANF

(+SCREWDRIVER-L
TR DI— L {5 =100

[ MAITE 337

| MAZ3 3% l4as
PN o _ /
CRAFT KNIFE (R} -~ *LMAATHIERLT S
LT v %00 not overtighisn.
o o) W=

-/ e pas semar trop.

ITEM 78013
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Front axles
Vorderachse
Essleux avant

[—olmm

MBS3- =2 7o-bsd—iTFoan

® {FarbkrFeanmel2ih)

A SRR
MAI7 12 Mme X2~
awd Secrew pin

Schraubzaghen
Wia décolietde
o ldmnBRitE R
=]

MAZS: <2 Vin Gécomate

42 a2
W Stap sorew
Palschraiits
MBS <4 Via décalietée
SentO—k—A (&)

Ball connector (lang)

Kugalcapl (lang)
. Connecibur
ME_E. 1 o & rofule

NS ~TY
@ MAZ4 Plastic bearing
iy Plastik-Lagsr
Palier an plastique

*MBEE. TS AATTF AL,
s Berew in MBE sralght

LATTFTU7avF)
Stearing rod
Lenkgestinge
Barres d'accouplement

i 1

MBS 3% 2Jna i LT
=] Threaded shah

Tige filatée
Sown 'O = — 41 (HE)
M
Cm ez
MBIQ- =2 (oo
lanfO—i—1

MBI1-%!  Connactewr & ronde

TAMIYA'S R/AC GLIDE BOOK

Tamiya's labast Radio Conirol Guida Book,
CAN MEks YOU & winner & the racng -
cuit. Read up on the latest une up
mathads, cane and mainkenance. painting
and decorahing your cars. English, Ger-
man, Franch and Japanass versions
anvailabls.

LFOPFFARRLDEN D)
Front axlas

Vordarachsa
Essieux avant

(L

MBE 4= i0ne ®3aFOLEAAIT,

wSorew In stralght,

e S L L

Cié & ube

T o BOFICEUET,
& Batiom

iLintan

# Dassous

ci0 MBS 4?
44 | Qe

| MAITT 3=i2sa
{R) MAIT 3% 2w
@ (ZFFY ¥k}

Stearing rods B

Lenkgesiings D12

Barres d'sccouplemant \ r\ (T ri—F—L)

'- Stearing arm

&« PEfFUIT, ;
i /U" Barras d'accouplement
w2 Saiz antemigen.
wiFaine 3 jeus

BAITE W BEETLE



(ATFTFN ol P =M ArT)
Lenkgestinge
Barres d'accouplemeant

L__,.rr‘l MB1: =1 sdmur i|:|

Tierod

Zugstange
Barre d' sccouplement

(AFFUFavEnEd20H)
Attaching steering rod
Lenkgestinge-Einbau

{FAavFIMBLIMEY2IE)
Attaching MB1
Einbau von MB1
Fixation de MB1

Q\f

e
hﬂ'_l

{AFPYI I i—DEYINT)
Attaching steering

Fixation des barrea
d'eccouplament

I 1 5mn il TR

MBT- =2

(F s i HIT)
Damper
Dampler
Amortisseur

MBG: =2 Fowi—iwTh
Darmper shatl

Didmpfarsiange

A o' amonissour

3% 1w P AR
Tapping acnew
Sohnesdschraube
Vi laraudalsa

(Jowmo

MA2(Q- =2

M AT

MB2
=xd Coil spring
Spiralladar

M1B4

(AFTN A= AITH
Stesring inkage
Lankpestinge
Barres d"accoupkament

mMB1

AFFU O
Steering rod

Bame @ accouplemant AFF ﬁ'n-y F
Barre d'accouplament

*EUOMAERLTFAL,
+ Nobe orientabion.

wrAuf richiige Planerung achien.
dhoter Forentation

(ZFFY T Qqei—REN 2}
Aftaching steering

Lenkgestange-Einbay
Ingtallation des barres d'accouplemant

#

MB7 315

(AFFY-FOENVDIFE)
Atlach as shown. o]
Gemahl Abbildung sinbausn. T
Monter comma indigué.

(=@l AalT)
Drawrmipesr

StoBdampier
Amortisseur

@

W Lodrl) Lanh &2 T
weFully screw in

#rEanT emschrauben.
*Vlaser & fond

o n




@ (¥ s i=DENDIH)
mt.uhuz dampers
Einbau StobdEmpler

Flxatlon des amortisseurs

IxldemBEAHER
sEhEw

MAZ2T- =4 Wis dcriliete

(F wat=mE)21t)

{ZOprilbmaF)
Front section

MA23 3% 14ee
MA2S 3 14mm
(Crr— oD BI-T)
(=D ABITY Chassis assembly (R} MAZ0 3x10m Cc§
Chassis-Einbdau
Chassis assembly ety O MAZ0 3% 10m |
Assemblage du chissis
3% lwn ?‘JEP?EZ { L'} &\\
apping BCrew
MAZ20- =7 Vis taraudeuss Ca
N mcs =2 MAZ0 7+ 10es |
ol
g Ecrou
BI0

Ty

MC] #x@mfEx
x|

oo s Gl =g — (LRI L — 2o
CALTIVRIZENDIIET.
*hmmqmm L& FRio Al and A2

*Erst Batimrio-Hahor L & A gut A1 und AZ

wittacher an promier B8 Supports o8
barerie Lot A sur A1 ot A2

stailation of the machamcal speed contiol.
e Einbau des mechanschen Fanrreglens
ain saparates Anlaflungsblan sinsahen
WS5e réfdrer & une Aulre inStruction pour
ingtallation du variateur de wilesse
T CEnk L,

MC1 4 G5mm

BE1T™ VA BEETTE



{FLgda-pa—Ah D Fred)
Checking R/C
Ubsrprifen der
m‘“ﬁﬁﬂm de |'équipamant

I | Dma ol R
Tapping scraw
Mﬁui'ﬂ ] Wiz taraudeyss
26X 10m P T ER
Tapping sorew

MC4- «1 =

RADHD CHECK USING TAMIYA
ADSPEC RIC UNIT (Sea right )
1 Install battery.

PRUFEN DER ADSPEC RC-EINHEIT
(Siehe Bild rechis.)
. Battarian

o e e e —

Dies ist die Neutralstellung des Sarvos.

VERIFICATION DE L'ENSEMBLE
ADSPEC (Voir & droite.)

7 Le vodant de direction au neutre,
1) Placer les Inims au neutre.

E

AR HIFINETA .

Parts marksd # are not included in kit
Tede ma # sing im Bausatz nicht enthalien.
Les phicas marguéas & no sonl pas ncluses
dans b kit

*TAFEF FA =G ETPARDAITT
EU2 T Faw.

(FispXAF—aub)
Adjuster rod
Zugstange
Barre de commande
de direction

1% 10mm e

Sohneidechraiibe

ot s

AP ara—n R ORCF L. BTN 2= AL
O S S

1

| #'—-- f iy, Flfer

L : ) i el o b ¢
o8l sy neulre sant assemblage. Se

T

o]
ES
&
w
=

e
B
bl
-~
2,
i
-
"
3
i
L
i
od

8
bt
M IzLET.

O s L
F—H O MALMBLTF &L,

(@) AFFUI kA ho LB, F—HDE
oTUBE Ay Za— bIRGET . ZOWE
TFMs = DT FéL.

A ERBEOERFTE

3 FFHeaELEIT,
3 . FI -2 E3T

P T e —f
 Simaring sana

= Lonksgng

* Senvo de direction

\ll A, P5, P6, PT
A -
MA20 5x10m ¥ e
MC4 2610w * Gemal
#installer comma
F#+4 | FUTABA #7 JR /SANWA JR 427 | GANWA )
* == =T #iv/ TAMIVA T1LA KO/ ACOMS KD KO /KO
HEATEASE P, PE. PTD o R £
MO ENA BT A > - Q 4 |
rhgich paris wilh ssrv. = g +
# Dan rum Servt passsnden Fﬁlf @ = P& @ g PT @
| wlUtilisar une pebos adaplis
| A sene MC4 MAZD MC4
| Eﬁxlﬂmw 3% | (e ?E!In—im
L J

{F v AF—awF)
;d!l.mm rod

ugtange
Barre de commande de diraction

MAZ0Q: <2 Vis taraudeuse
Sea T ior—
MC3 Washer
Rendedhe
- — 100nn
MC2 FipAy—a=F

Adjusier rod
Zugetangs
Barro d'accouploment

(AFFU T4 —it)

g TMAZD 17 10ae

12
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(RCAH T
Radio inetallation
RC-Elnbau
Installation d'équipement RAC
% [Dem P T ER
Tapping screw
MAZ0: =2 Vis Braudausa
s L
‘Washer

M'!IZ‘-.‘:

(FETF=7hii®)
Stecker sinstacken
Branchement des
CORMBCaUNS

*FETF =7 @Masy—2 TFTRAOLIC
SHEUTTFAaL,

* Connect plugs as shown below,

W Wi unlen geseigl sinstacken.

W Brancher comme indiques cl-dessous
EIxTy— RERO®RT
Shechar Emplinger-Sockel
Connachair Priseg g récsp.

tion
AFPU b =h CH1
Lanksenvo = Funi
Servo de direction 1
Loty a

(B, $bOWz20THER)
HERA—-YRFIRAFeIET
LARHOENTLRALZERE
FRYET, AN ECRCEST
Bore b, UYWL &L
TFawv, 2Axlow @t
OF oy blREFHA

CAUTION ON THINMER AND LIQUID
THREAD LOCK

All thinners attack plastic!, even plas-
tic modal paints and thinners, Mever
dip parts into thnners or paint, nor
wash them with thinners. This kit
doas not require bquid thread fock for
construction.

VORSICHT MIT VERDUNNERN
UND FLOSSIGEN SCHRAUBEM-
SICHERUMNGEM

Alle VerdOnner greifen Plastik an,
selbat Plastikfarben wnd deren Ver-
dinner, Niemals Teile in VerdGnnar
oder Farbe tauchen. Der Bausatz ar-
fordart keine Schrauben-Sicherungs-
Flissigksii.

PRECAUTIONS POUR LES
SOLVANTS ET LES PRODWNTS
FREIME-FILET

Tous laa solvants anagquent le
plastiquel.,. Méme las paintures el
las dlluants pour maguettes
plastique. MNe jamais tremper las
petoes dans du dilkeant ou de la
paintura, ne jamais lés nattoyer avec
du diluant, Ce ne ndcassile
pas PMemploi de produit freine-filet
POIUF S0R MONLEgEe,

TAMIYA

@ (RCAHOEE)
Padio nstaflation
RC-Einbau

Installation d'dquipement
RIC

®CPR.O=xF
#=C.P.R. Unit

# C.P R.-Enheil
& Eldmari de

FiipAF=0uF

EATTF I —

MCE Jam

MAZ0 3 10ae

@ {CPRRa=vHE®RE)
C.PA Unit
C.P.R.-Einhait

(FET7-7HEM)
Other sbactronic spead controls
Andere elekdronischer Fahrireglar
Autre type de vanateur di vitesse
alacironiqus

SFETF-F

N ENET.
 Famove

+ Entlarnan,

r Enbaver

* FAOF A FTa=FERE

W Hold cablas with nylon band
i Kbl mat bindan
#r Malmienir bag fils en place avec
un coliar nylon.

# Racoivar maitch

# Emptanger-Schalter

& Inammuptaur de réception L 31 ]

* Fecahme

STEYDHE
#rs—2
Aear gaarbox (sien @)

{Srute )
Carier amibre [Sape B
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(F—Sr—ZDEYD)

(Frar—2mEY21) *OrF&ETIRT
Alt.nq'lm gearbox_

Instafiation du carter

(F

[

inbau
Installation du carter
MCT-=¢ d=femiita
Sorew

Sehrauba

Vs

LR BRSPS
Tapping scraw

Schnaidschraube
MA20- =3 Vi larandeuse
MCE fmn b
@ =4 :.mﬂ
Ecrou
*D2.DTEEEETEVEYET.

:gé"a.ngr‘ D7 &8 shown,
mgun?mmﬁ. I

ikl

Pl =AM IS 1zlamnaT,
il o grostoss.

“rFnifan richlig in die Felgan sndrickan.
Aringirer dans s minums

o IR R AL
AAERLET.
e Apoly ngtant cemant

Hr Sipundenioabar auitragen,
wippliquer de la colle rapade
(CYRACACTYIES).

FETREEEMES ST
FIATTIE bR AL, REES aeia, ¥
LTRCA=MTaf 4+ TTEF{ BHCEN
LAY, BELFITITTeS S RLEiE e
B BT F SR T - DR L
TomENRTT.

e T
Front section
Vordertalle
Pont avart

D2

MAZD 3710

Carter D2
(A=) 23T %
@ Rear wheels whighe 2. NOTE
3 Satz anfertigan, * ) FLTE DR == | 5 F S L

AFfrEERALET . SO TE. 7
bR EE DA T T
wUsa Super Grip fires tor rear. Moie side wall

Rear tire: 60D Super Grip Radial {soft)
Hinbarer Redan; 800 Super-Grip-Reilan (waich)
Prieu arriére: Super Gng 600 (mou)
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TAMIYA

4R =l E-211)
Attaching rear whaels
Einbau der Hintarrider
Fixatlon des roues arriére

@{

| FR |
MC3- =2

FESIT S e
Shaft
o Fesn
A

32 me ol ~HER
Toco
EW.“ il

MAZQ- =2 Vis taraudoise

@ N

+ul

MAﬂ
%D

e T Tl O Fuk
Flange lock aul

Ecrou mylsiop &

Nasque

NS FF~<FU T
Plastic bearing
Plastik-Lager
Falier on phastique

(A=t EU-211)
Attaching rear whaseils
Einbau der Hinterridear
Fixabion des roues armiére

==—"MC3}

MAZ0 3510w

MC3 210w

MC 3 2= 10mm

IO ET LMAAS

!Tﬂunupi?un;hnpum.
drAnrishen, bis Gewinds aus

Mylon-Kunstsioffiell schaut,
twﬂarmr JEqu's & bague en

Snap pin (smally
MCa Erinage (ko)
T 0

Achas

MAZ0- =2

{7OxbdA—I} *2RFEVET.

@

Front whesls rbiaks 2.
W2 Satr anfartipsn
Vordarrad Faire 2 jot.

Roues avan

MR L
BARELIT.
s Apply inatan cemant

W Saloundeniiaber auftragen,
# Applicuer de |a colle rapice
{cyancacrylabe)

bma T F O b

Flange lock nut
Ecmou

@ M

]

MAH
g

a

NEEFF~TY e
Plaatie bearing
Plasiik-Lager
Paliesr an plastique

AF T

Snap pin (small}
Foderstify (kiein)
Epinglo mtallicue:
{paona)

L = P B S e PN R 15
Attaching front whaels
Einbau der Vorderradar
Fixation des rowes avani

29

MC3 2510

* OB TLaASET.
* Tighten up into nylon portion.
#Anzishen, bis Gawinde aus

Nyton-Kuriatssoffed schaut
#Sermer jusqu'd o bague en
ylan.
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(EFTR 0T —OERD

AT E ()
Snap pin (ange}
Faderstif (geod)

= |prande]

(B=F=a—FOH2EER)
MOTOR CABLES

MOTORKABEL
FILS DU MOTEUR

C.RR.a=w}

CPA. Unit

C.P.R.-Einhait

Elément de réception CP.R.

FET7>7

Other electronic spasd controd
Ancars alektronischer Fahriragher
Autra typs de wvarateur de vilessa
élacironique

FFRI—F{+) #a-F
{+) catie Grean

{4} Kabe Griin

ReL] Vert

T FRI—F (=) Ma—f
i~ cable o

=1 Kanel Gelb

(=1 Jnuire
EBLTFaL. 7

CAUTION f

VORSICHT!

PRECAUTION

Efvatl FIeETR
TU—DaFo5—-EHLT TS

EBFRAA YT =2 EE S
TE(E., BAXRETE_ LS
HEt, Eouguvrald, &7
EFRAyF—DaxdFr—Fk
#ETHEAZT.

DISCONMECT BATTERY
WHEN NOT USING THE CAR
Disconnect Ni-Cd battery when car is
not being wsed I left connected; a
movemant of the speed con-
rasults in a run away car,
AKKUSTECKER ABZIEHEN, WEMNN
DAS AUTO MICHT IN BETRIER
Mi-Cd Akku abh . wann dag Au-
to nicht benutz Blaft dar An-
schiuf a%n.hm" aine m-irénﬂ
Bawegung ahrireglers zum Da-
vontahren des Autos flhran.
DECONNECTER LA BATTERIE
LORSQUE LA VOITURE N'EST PAS
UTILISEE
Déconnectar le connecteur de la bal-
terie lorsgquae la voiture n'ast pas utili-
s, En la laissant branchée, un kger
mouvement du régulateur de viesss
paut matire &n marche le motaur.

(ETRAT | — R

Rurning battery
Faheakku
Pack de propulsion

Fuwidsifs
A pips
Anlamnenmnr
Gaing d"amenne

# FrF+a—F
#Andenna cabls
* Amenredrat
#Fil d'anenns

] &
| %
:

*rEFH P CE—F—O—FEDLEIT.
*Connecl cables releming ta tha lef,
winsincken

*'Wie links gezeigl Kabal

*Mhirmmhﬂlmﬂlm.

# Fahrakiu

= RTA AT
# Funning bateny

¥Fack de propulsion

c2

(RFTVr D ma— 204 E) |
Stearing adjustment

Eimstallung der Schubstangean
Ragiage de la direction

1
]

4 =ik

ety T AR ORE AR, NEELT AL,
rConnect a8 NLCd bateny.
i dm Ak werbinden,

Lo

une batiers N-Cd compliemant chargde.

* EHOFA— A LAOEEOLIEEL Sa—-
P a2 88ES, AFFUATPILTH
BLTFaw,

deAdjust &8 shown wilth the sarvo in neutral, Use fim

. lever for final adjustrenss,

@

* EEHO S = RIFT RO

k=L ERRTICLVIT.

wridiust 5o that the wheals ae paraisl o
BAch othar,

wi5o einstellen, dall de Rider paraial p-
winander stahan,

Wiljustor da sone que lBs rouss sokRT
p-ﬂhll'unill'm.

AFFI-YorsFERTLTRARIRT
LiT.

— | et

* BRI LA A O A F R T I —BETRTLTES ST,

the batiery efter adjustment.
w
*Ddbrancher la ba

aprds ia winfication.

unierbrechisn.
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TAMIYA

- e
SitorwmLey

FRP =il (A

7age—n(E

(g EY)

T AR TERLTFAL,
Pamnt body 88 you ike.
“Hamesens nach Belieben bemaian.
dPeindra la camoasens & son gré

\

vt LR Pt T E YT, S EET, LA ool FOARE S 3

rCul off using scissors or a madling knite.

S Ddcouper an wiiksant dos COBUX OU LN * i D ERHIIET. *Entlermen. #edmm Loch bohren.
canner, #Open Smm hole, wrEniener, wiParpar des rous de 4mm.

(RIS

FAZL— (0
Masking seal
Cache
Tasz—i (G
Masking ool
Auficiabar
| Cache

AimO R ERIIT.

wilpan Gmen hie.
A 3mm Looh bohran
| whParces dea irous e Jmm
wHFEEN PR TL( R
TTFaLy,
AriWash tha body thomughly with detergent @
Thwjﬂﬂ.mnmﬂ
aliaw i 4 . . y
Pl ik Se0kmiel * A FrEPHRET R, Jirba L, FAFL—

Y HLTER PRI T Pl 2T,

WiEEh the body thamughly with detergent and allow o air dry.
Magk ol windows from insido.
Al Artesnrin

sarghiltig
schan, damit Staub und ggl. O enttern
sind. Trocknen inssan,
wlutioyar

mumﬁwﬁmn“

(HUn—#F2—PAIIANT—)

TAMIYA POLYCARBONATE PAINTS

FS-1_@+74F | Whits | Vol | Blane

P'5=12 i 2L« i— [ Sdhvee | Silbar [ Aluminium

P5-32 @297 L4 | Corsa gray | Comsa-
Mﬂ.&q

Grau !

wrl =g — @R SRO R RCRELS
T BEAECACTIRTERS L, P/ RED

Bl PAALE G LT AL,
D 9EPHS=(RUn-r2-HE 1 #Faint from inside using polyearbonate pant. Paint darker color
I RCH—OS | r—EF s MERIAETT, firsl, Flamove masking and protective costing prior 10 adding
DM LD K. MR EL LRI, stickisrs.
I MESRRUTA. PECEALT, : “en innen mil Lesan-Farben bemalen. Etﬂmu:;!ﬂﬂﬂ-
: TRIMIYA COLOR

: olies abzishen.
] Fe — wPeindre de lintdrieur svec des peiniuies Dour pokyCarbonabe
I 1 e i P : Appliquar & abord |a teinte i phus foncée. Enlever s caches at
P FU—A T A e— T W] I film protecteur puvand & apooser s, Stickers,

1A, L EE AR (R,

T ExAN@ERIE e H




{(F—2@igYdrr)
MTAZFHFEEMETLE, BN
B2t es@uiicTFa W,
RBODIVET=23EN E ST
LEISE2EHivotudh TS
MiZEYEaTFaw,
ZEEOBOESEFLOVEY
fiFahi-WFRIZEYRAbEET.
BELSH-igESsHET
TFé&Ly,

FEp LT >EIBEEEFLEY SR
Fh Ry, T—2mhizE
Moy LEvEIIiERLE
oo Twad T,
WES—FI-s8BEfALTHE
El, LbdTak ) figsm-
AUTIEEELYET,

STICKERS
' Cut stickers along colored edge so

the transparent film & removed.

(2! Paal off the end of lining a fittle and
put the stickar in position an the body.
3. Then, remove tha lining slowly, In
&0 doing, be carehul that the sticker
does not move out of position on the

body.
If the lining s completely removed in
advance, the sticker may bDecoms
wrinkiad or contain unwanted air bul-
bles.

STICKER

1 Die Sticker an den bunten Kanten
80 ausschneiden, dal der trams-
parenta Film weg is1.

1) An einer Kanta die Unlardage stwas
abzishen und Sticker richtig auf die
Karossarie :

I Debcouper chaque motil au plus
ﬂ“hlkumwmh

ransgarent.

I Soulever ke papéer de protection &
I'une des extrémilés &t positionnar la
maotif sur k& carosseria,

‘i Ratirer lentemant ls papiar de
protaction en veillan 4 ca que le moti!
na sa déplace pas sur la carossarnie.
En retirant entigéramant & I'avance |a
papar de protection, le film risqus de
former dea plis ou de retenr des
bulles d'alr indésirables.

(FOvbsivsi—@ENDIE)
Front bumper

Vordersr

Pare-chocs avant

MAl5 =2i=7

rx2 Jaint torigus

M 6% e o i ER
Tapping scrow
MC4- =4 Vi Taraund
AT (1)
m Snip pin {amail)

MES Eoinge msmtcue e

{H5, HE}

* EEF -5 TE 2T,
& Trim oouble-sided laps and spply as
ahaw

 Doppalklebeband wis persigl schhsiden
unid BN inegeen.

w Couper adhésl doubls lace &l applguer

N\

COETHTE iU,

2

{0 bsiieri=mEN D4}

Front bumpes : MA1S 3= MC9
Vorderer SoBtingar »=-2{1)
Parp-chocs avant Stickar
J4
MC4 2610

""---..___ e Hﬁ
e

== M4 16 10
=9

56172 VW BEETLE
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@ (UAr iz i=@EN2I4)

Rear bumper
Hinterar StoBtinger
Pare-chocs arriére
1 B P Y ER
MAZ1 Tapping screw
M =¥ Schneddechraube
Vis taraLess
{m SEX ey A R
Tapping screw
- % Schrmidschraube
MC4- x4 Wia laraudeuse
Tem Durdetr
@ MD1 " Washer
5]
Rondalie

(HRFrMENDE)

Attaching body

Karoasseris

Fixation de la carmosserie
AT (o)
Snap pin (small)
Fadargtift (kisin}
Epingle métallique (petite)

\
; et

N AR ET,
wrBand
#r Biesgan

r Plies

TAMIYAESICRAFT TOOLS

BCIERUGER T ODRoDR—3 FRE
ELEFEFI—TLADLARERIS TR 0-
L. BEIRLE<, FOFTLEENSTRTY.

FERTIFILT AT
T ——
ITEMS Falg

DC SOLDERING IRON

M= TGO lT

|

ITEM Fdoma

NUT DRIVER 7mm

MerFaAEar—'m

ITEM 78027

NUT DRIVER 5.5mm

M TS —

ITEM 78031

AT POESh207 ]

FEPOZREERL<MELCR807075E
EiERT. CRRONERNETARTRT AL,

AEYRCH+-Iv2

BESUA 0=l L 0B LOBNDIT
Tyl TH. ACORERGOR. MECETEE
RL<EE. CRICHGMBECIETRTESL.

s ADSPEG?

PRI T0OM
FIeACH—AE 10!
G BN RS
FASy 2 TOETE, me

: = —ATebE—® T
: ‘ﬂn— HENN LR Lt
: “ADSPEC PLUS" R/C SYSTEM

: This is 8 2 channel rado control :
| desigred for 110 & 112 scale slactnic |
: powared RIC modets. The systam comn-
| sints of a wheal typa, pistcl grp transmitter
; and the C.P.R. Unit P-1 with & senm, ©

(U iz i=@ENDIE)
Rear bumper
Hinterar Stoffingar
Pare-chocs arriire

Hl MCH4 26+ 10=e
s

(HEFrDEYDIF)
Attaching bady
Karosserie aufsetzen

Fixation de k& carrossaris

MCH
* TSI LT

wREETRE—F—EMOIT, T I FEFRFALLG,

=gt iLET

A vl conlinuous running. Allow tha motor 10 cool after asch battery run,
wPermananton Motorsineats vermeiden. Den Motor mikglichst nach jedem

Fahwbedrish abkiihlan lassen,

wiEviler de rauler continueliemnent, Laisser le moteur refroadie apnis chague
== 18

e MCS
) T -—_____*iﬁ".lﬂl-fl'r.-
h / whend
e S drBlegen

S Pl

OPTIONS

(M= AFEIAF— b (M)

53239 M-CHASSIS STABILIZER SET
{aveilabla saparately | separat erhéltich /
disponibila séparément)

AFL—F{RBa)
Flate & (wihoks)

Platta A [mit Loch)
Flaguatte & (avec rou)

* AFEFIF—ADAT L= LEOmATEY DT,

it dirscion of plates.

wAuf richligs Plaserung der Plattan achian
w*rhoter & sans des plagueties.




VOLKSWAGEN BEETLE s

@ ESULL W T ST ITEEELE

(EfTsS LU RBRL TR
PENORCAHA-EE-F—~F4XTTIrol
BOARPELrT{TYAZ T, Lo LEEREs
AFoHAERASERLTFLNGAE— FiM
LT. BB+ ERLTENEELAT
TFELy
QAZAORRpARFROEEITRES L
WWTFE &L,

B TURMNCBESEELT T AL
SRECZERLTTFa v, EFLCRARCES
FLAEG, MORESRARIEEY., 3-Fn-
AR AR Rl T, T OEES
Eoh, e o L A I TR
o, W TTF &L

(EfTatIFFO M)

|, REMOAL «FEINADB,

1. RERODAA +FEANS,

3, Ff =kl L., EMOBMAEF =+ 7,
* ZOFENRE. @TYFoTTFaw, REROR
T FEREMOIS »FLOKCARALBE,
MORINERCLoTEFANBET L Z &
FRUET.

*FFEEATESE. T EOEMTITL.
REM. HEMDORAS v FEAY, BTFHE S
Fil—. Z2EMORRLOCTEAIT.
wMTTH. BMCECHENLE, BOD5S S
MEBLRIAFFY »F a4+ FORTER
Gl HELETTFaV,

(ETWOSE-Fr2)

FHOFCTDIAREOTL & A8,
HETMEQRER., Fv bt

HREBRLEFTREOTROFRANESTL &
Jat, EfTMei T ~QREMMA T

=F#HALTVIS, BERESCFELTVSS
. Ata—nyTEan(EYI¥,

ATTN Y EHIHNTECEREY T
E.EEFELHTEHEGWNRLET.

AE=Faxito—n7-FREBLIT

. B, MLz LTz o2 LAY,

ERo—fFaemrLurit), ins dic

ESTuEaAad,

EF-—F—lCHEERY AL, BrES

Loy, #LOESTECRELD L
IS E—F—mEMrEiohn: ¥,

7 EEORNRECF PR UAT v TH AN
TR TR

BT, ERRA TN - Y

(ETHOSM)

Botriaild, BYEFLOBALAELEIL
9 LRI THERER 2D L
wETT

SBCE, B rEaéhuvii sl aTHES
2L&a.

OF¥r—, MR, $A"n - ORI
ERaFy 277 LTHEE L L 5.

Ly MGty ) -l THSE T,
(iR

SYFarbo—NAh-Zh FT—F—-08
M. ®iZohtsl, BENrECCHRLET

CRVET. KiZoOhREE, L (XKD &S
g, RALOLVARTESLTTFELL,

SAFETY PRECAUTIOMNS
Follow the outlined rulas for safe radio controf opera-

taan.

@Avoid running the car in crowded areas and near
small children. Mever use the straat for running RIC
miodels.

@Make sure that no one ekse is using the same fre-
queancy in your running srea. Using the same frequen-
cy al the same Hme can cause serious Bocidents,
whather it's driving, fiying, or sailing.

@ Avoid running in standing water and rain. If FIC
unit, modor, of batiery gat wet, clean and dry tharough-
Iy in a dry shaded area.

R/C OPERATING PROCEDURES

1. Make sure the transmitter controls and trims are in
nauiral

2. Bwitch on transmitier.

3, Switch an recalver.

inspact oparation using transmitias before nunning.
+*Reverse saquance to shut down after running, and
make gure 1o disconnectiremove all batteries

Win the first operation after assembly, lat the rmodel
run slowly for the first 5 minutes while checking the
condition of stesring and speed controfler,
INSPECTION BEFORE OPERATION

Kl Make sure that screws & nuts, parficubary grub
screws, are tight encugh,

1 Make sura that batteries for Iransmiftar are new,
and MNi-Cd running baftery has been sufficianthy
chargad. if batteries ar not new or fully changed, tha
model may run oul of control.

El Adjust stearing servo and trim S0 that the model

4]

Imiproper Imtmhinarmmm

EmmummmWQHMmmwﬂmmumh
rmotor funciion. Uinusual noise or axcessive

in & shon parod may indicale a

damaged motor.
Ed Apply grease to suspension, gears, bearing, atc.

MAINTENANCE AFTER RUNNING

After oparating the model, parform tha foliowing 1o
maintain bast parformancs,

@Ater running model, switch olf transmitter and re-
monl running battaries from model and FRAC unl
@Completely remove sand, mud, dift, atc

@Apoly grease io suspansion, gears, baarings, wie

TIPS ZUR SICHERHEIT
wsumwmmrm

lvmhmﬁhmm-ﬂmanw
&n Phitzan und in der Nihe von ksinen Kindemn. Ge-
bravchen Ske nke die SiraBe fir R/C Rannan,

@ Prifen, dafl nismand diesefbe Frequenz in der Lim.
getung banulrl, denn dadurch kinnen Linfalke antste-
han - sowohl beim Fahren, Fliegen oder Segein.

® Vermaiden Sie das Fahren durch Piitzen und wih-
rand Regan. Wann das RIC Fahrzeug, der Motor ader
die Batierien nall werden, missen Ske alles sorgliitig
im Trockenan sSubem und remigan

KONTROLLEN VOR DER FAHRT
1. Daraul achten, dad Empfingar-Trimmiung in Neu-

trabstellung ist
2. Sandar mhﬂmn
3. Emptinger einschaltan

# Die Funktion vor Abfahrt mit dem Sender Gberpri-
L

w Mach Spislherat in FReihanfolge vor
ganunddh Battarien herausnatmman bow Iﬁﬂm'h

* Bei der ersien Inbelriebnahme nach dem Zusam-
menbau solten Ske das Modell die arsten 5 Minuten

] Doppalt Gbermprifier Fahrtregler fiir neutrals Ein-
Elﬂung. Bei unnﬁﬁuﬂmv Einstolung kann das Aulo

B Uhu'pruﬁmgdar‘u'etkahmngon

DMe Funktion des Molors Dbarpriren, Unibliche
Gerfiusche oder Obarmafige Hitzebikung in kurzer
Zeit kdnnten sul ainen Motorschaden Mindeuten.

[ Fatten Sia die Aufdingung, Getrishe, Federungean
elc, ain.

WARTUNG NACH DEM FAHREN
MNach der inbetriebnahme des Modeils halten Ske bitte
folganda Fichtlirsen @in, um beste Leistung 2u erzia-

lan.
@ Entfernen Sie nach dem Betrieb des Modells die

MESURES DE SECURITE
Veulllezr frouver chdassous les régles de sécurtd &
respecier pour I'utilisation dé volre snsamble RAC,
@ Eviter de faire évolser 1a voilure & proogmité de
anfants ou dang |a loule, Ne jamais uliliser S
fa v publiguel

Azsuraz-vous gue personne d'avire n'utilise la

sur une surface mouiliée. Sile moteur, les accus, e
récaplaur ou les servos pranaient Mhumidits, les
nattoyer avec un chiffon et les lassar séchar.

PROCEDURE DE MISE EN MARCHE
1. Assurez-vous que les trims solent au neutra,

ban fonctionnement de a direction of du vankilewr dis
vilessa,

VERIFICATIONS AVANT UTILISATION
[l S'assursr que foutes les vis (vis pointeay. on
riiculier) el Scrous sont Bs5eZ sarés.

Les sccus ou plles ce l'émettew dobwenl re
chargés ou neufs, L'accu de propulsion doit &tre
suffisamment chargs. Dans le cas contraire e modéls
peut échapper & votre contrila.

MAINTENANCE
Aprés avoi fall évolusr e modsle, effectuer les
i saivantes:
Enlever sable, poussidéra, boua afc. .
@ Gramsor les pignons, arficulations.
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Use when installing mechanical
spead control.
Far Einbau des mechanischen
Fahriregler verwenden.
Utiliser pour installation du
variateur de vitesse mécanique.




*HBRG A A EF RS MAATECLISERLTTE . 34 2 RESELLBEICASTVET. FHRELTESTFSL.
# Children must not be allowed to suck any part. Extra screws & nuts are included. Use them as spares.
“Kinder dirfen keine Teile in den Mund nehmen. Ersatzschrauben und -muttern liegen bei.
* Ne pas laisser les enfants mettre en bouche ou sucer les piéces. Des vis et des écrous supplémentaires sont inclus.
Les utiliser comme piéces de rechange.

ZOx b & A4¥{60D)- %2 g4+ (BIDA—/ <=5 7

 rEss
PARTS ------ %1 Not used.

0115065 Non utilisé.

I/
0

M

=%

Nicht verwenden.
|

j.@

------ x2 A F—AFLL (I —F) x4
Front tire 50683 Rear tire (60D Super Grip) 53254 Inner sponge 53255
Varderer Reifen Hinterer Reifen Innerg Schaumgummiringe
Preu avant Pneu arriére Eponge intérieure
FA FP— o x1
ldler gear 50631
Zwischenrad

Pignon de renvoi

FFHIL— i x1 AV A — e 1

%E

T TR Proveimen: x1
Differantial cover 50631 Spur gear 50631 Differential spur gear 50631
Differential-Abdeckung Stirnradgetriebe Differentialrad
R Couvercle de différentiel Pignon intermédiaire Courcnne de différentiel
! = 19415182

MA]  ~~g— () MA2  ~<~ddr—(%) MA3 ~<~nivzh MA4  9mmTyir—

- %3 Small bevel gear %2 Large bevel gear =x] Star shaft x2 Washer

50602 Kegelrad klein Kegelrad groB 2 Stern-Achse 2300010 Beilagscheibe

Petit pignon conique Grand pignon conique Support de satellites Rondelle

==

Fp—fy R a L H (1) MA? Fr—fy oAU} (E) MAS Yrs1—AFoRL
MAS5 'E—f—lflf—}‘ . x | ggtag;;éo:?tg:_oanzl Ge{Gsarbox joint (long) Jonk (ang) %2 Rear wheel axie
v %] Motor plate 9805368 i eha enk (kurz) 305353 riebegehiuse-Gelenk (lang Rad-Achse hinten
4305125 Motor-Platte Accouplement de pont (court) 9 Accouplement de pont (long) 9805363 Axe de roue arriére
Plaquette-moteur
)
S @;m&x\\\\m\m&w‘\ma (s 2x6mm2i2 7%
20T Pinion gear Scafnﬁ‘eigsmraube
20Z Motarritzel MA 16 3x32mAZYz—E> MAZI Vis taraudeuse
Pignon moteur 20 dents Bz g = +x3
MAIQ F5472+7¢ Tew pin 50573
’ .x7? Drive shaft 9415102 Schraubzapfen
MAQ-x1 Aniiiieasiic Vis décolletée
9805503 : oA
50356 Arbre d’entrainement
Imm A€
(T m el
Madenschraube
] | oo s Az
%2 Screw pin
MAI1l 5x16mmiv7b MAI12 5x50mmi+7h S415102 Sehraubzapfen 50576
- x Shaft - % Shaft Vis décolletée
Achse Achse
Axe Axe
— ([ ]
A7) O-Ring 3% 14mmBEfHE R
Spnr;lg/(:rlic*k}) Joint torique MAI18 3x10an ;L:ei i MA23 mg:; screw
Feder (schwarz) g st e x4 PaBschraube
93550;‘3(“0"’ Vis décolletse o Via decofietes
MA
ke 7 ' N5075~7Y 2%
& e ST
i i [ — o i
Imbusschii " <
Z'UL?FM ;chgw}( Gl anen el FYReee x| MAI9 8x2lmsvErsER = Palier en plastique
Z M A9 Grease %2 Tapping screw MA24- x5
¥ (48) Fett Schneidschraube
Spnng (silver) Graisse Vis taraudeuse 0555015
Feder (Silber) T \\
Ressort (chromé) \\\\u \\‘\\\‘ \‘\ \\\ \\ .
MA14 \ \ \\\\ \\. 3% 10mm v TR f 850441
“x1 \\' \ \ \\ A \n\\ Tapping screw Metal bearing
'\\\ \ \ \ \ ":\‘ Schneidschraube N Metal-Lager
A - A \. \ MA20 s0577 Vis taraudeuse 25 Palier en métal
ey L - %10 Mx'sA

| ofTmm
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TAMIYA

* BRI ILETFRAUIRKAAISVEIERLTTFS L, . S ABREFLLEEICALTUVIT, FRELTE-TFAL,
“Children must not be allowed to suck any part. Extra screws & nuts are included. Use them as spares.
wKinder dirfen keine Teile in den Mund nehmen. Ersatzschrauben und -muttern liegen bei.
“Ne pas laisser les enfants mettre en bouche ou sucer les pidces. Des vis et des écrous supplémentaires sont inclus.
Les utiliser comme piéces de rechange.

277 (B) ¥ (ce ATY Y (§8)
Spring (black) 7' y Spring (silver)
Feder (Schwarz) Feder (Silber)
Ressort (noir) Rassort {chromé)
MA13
é ﬂ:l !
MB1 #qouF MB2 a31nzx7yey
X 1Z'uae-rud - -%2 Coil spring
gstan, iratfeder
Barre d'accouplement 905485 %mﬂ hélicoidal
i
orn | |
MB3 7orbhi—n7oin MB4 TbridT MA24 1507/5~7ys +FLLF x| 50038
cx g Front wheel axle v ¥ Rubber tubing v x g Plastic bearing Box wrench
as805502 Rad-Achse vorne Gummirohr 0555015 Plastik-Lager Steckschidssel
Axe de roue avant Tuyau en caoutchouc Palier en plastique Clé & tube
A RN O@
MB5 3x28m@rsv7b MB6  #wri—sv7t MA20 3x10mosErsER s
%7 Threaded shaft %9 Damper shaft + %10 Tapping screw MBI SmmED—#—/ (&)
2500032 Gewindestange 9415102 Damptarstange ey Schneidschraube +x2 Ball connector {long)
Tige fillatée Axe d'amortisseur Vis taraudeuse Kugefkopf (lang)
Connecteur & rotule (long)
Ly o T
/LAY | — il @i
MAI16 3x32mmR2Ya—t MAI19  3x2lmsvEwyER ; MB1() SeeEm—#i—i(38)
- %2 w'z:apf ~x 3 g;ngniﬁsscchrewb N:qu3 4X10mmg:;‘:;w V%9 Ball connector (short)
9415102 aul fen neil raube K f (kurz)
Vig décolletée Vis taraudeuse 50585 \Pfﬁsﬁschraube 50562 Cougzi:omgur & rotule (court)
() . , —
(L Y [ (s Offen
MAI17 3x22mRAoYa—E MB7 3% 15mn S Ve L ER MAZ23  3xi4mmBitER MBIl é4mEn—#—n
%7 grsw pin %7 Tapping screw -xg Step screw %1 Ball connector
9415102 hraubzapfen Schneidschraube PaBschrauba Kugelkopf
i Vis décolletés PHhed Vis taraudeuse 0582 Vis décolletée 50590 Connecteur & rotule
g | E 1 9415246
o @ @{ — 2% 10mm 47t dmTF 0o F b
ol s ; Shaft Flange lock nut
ol : MC3 Achse Sicherungsmutter
- x4 Axe Ecrou nyistop & flasque
50594
T
[ [ 3X10mPVELTER
] Tapping screw N0 FS~<T ¥
MC1 4% G5mm ALER Schneidschraube Plastic bearing
Lx5 Screw MA20 Vis taraudeuse Plastik-Lager
3chraube %21 Palier en plastique
e :
50577 MA24 0565015
i Vx4
i |
v
M FirAF—nuf 0
. x‘1:2 MTushermd 26X 10mmFvk R
Zugstange Tapping screw \
Barre d’accouplement MC4 Schneidschraube Q Clunmnaanny
% I V‘s la!audel.l% tlll\‘“!!!h\i‘\-‘.“\\\
50575 MC38 AFyTE(K)
(@] TIITIT1D % Snap pin (large)
e 1 Federstift (gra8)
e = e R i e %3 Fom Tyt — 50197 Epingle métallique (grande)
Nylon band 50170 Washer
Nylonband Beilagseheibe
Collier nylon MCH Fondelle
h05ae MC8  RxFuFe (1)
T =ity X1 N N ) Snap pin (small)
Double-sided tape 50171 f @ -2 50197 Faderstift (klein)
Doppelidebeband L, J u‘-“ Epingle métallique (petite)
Adhésif double face = E'I:-:;if
MC6
X5
9514247 . BT — 7 e %1
Imm QY
MA15 mmaﬁing Doubie-sided tape 50171
%9 H : Doppelldebeband
Joint torique Adhésif double face
2onTy s — (Quumm  2x8m5ves7E 26 10m BT ER C= vew
M}(]D 1 Washer Tapping screw ‘ Tapping screw Snap pin (small)
Beilagscheibe MAZ21 50573  schneidschraube MC 4 s0575 Schneidschraube MC 9 50197  Federsift (kiein)
Rondelle %1 Vis taraudeuse - %8 Vis taraudeuse - %6 Epingle métallique (petite)
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VOLKSWAGEN BEETLE.

AFTER MARKET SERVICE CARD

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE SERVICE APRES-VENTE

When purchasing Tamiya replacement parts, please take
or send this form to your local Tamiya dealer so that the
parts required can be correctly identified and supplied.
Please note that specifications, availability and price are
subject to change without notice.

Wenn Sie TAMIYA-Ersatzteile kaufen mdchten,
nehmen Sie bitte zur Unterstiitzung dieses Formular mit
zu Ihrem drtlichen Fachhéndler. Beziiglich der Angaben,
der Lagerhaltung der Artikel und der Preise sind
Anderungen vorbehalten.

LISTE PIECES DETACHEES

Afin de vous permettre de vous procurer des piéces de
rechange Tamiya, Amenez cette liste & votre point de
vente Tamiya qui ne manguera pas de vous renseigner.
Veuillez noter que les caractéristiques, disponibilité et prix
peuvent changer sans avis préalable.

PARTS CODE 50631 M-Chassis Spare Gear Set 50583 3x15mm Tapping Screw (MB7 x10)
1825147 Body Idler Gear x1 Spur Gear x1 50585 4x10mm Step Screw (MB8 x5)
50697 M-Long Chassis A Parts (Chassis/ Frame) Differential Spur Gear x1 Differential Cover x1 50592 5mm Ball Connector (MB10 x10)

(A1-A4) Small Bevel Gear (MA1)'x3 Large Bevel Gear (MAZ) x2 50590 4mm Ball Connector (MB11 x5)

50652 M-Chassis B Parts (Gear Case) (B1-B12) Star Shaft (MA3) %1 9mm Washer (MA4) x2 50594 2x10mm Shaft (MC3 x10)
50653 M-Chassis C Parts (C1-C10) (2 pes.) 2xBmm Tapping Screw (MA21) x3 50575 2.6x10mm Tapping Screw (MC4 x5)
50654 M-Chassis D Parts (D1-D15) (2 pcs.) 50602 Differential Bevel Gear Set (MA1-MA4) 50586 3mm Washer (MC5 x15)
0005596 H Parts (H1-HE) 4305125 Motor Plate (MAS) 50197 Snap Pin Set (MC8 x10, MC9 x5)
0115209 J Parts (J1-J5) 9805368 Rear Gear Box Joint (MAG & MAT) 50170 Nylon Band Set (Large x2, Small x6)
0115065 P Parts (P1-P7) 9805369 Rear Wheel Axle (MA8 x2) 50171 Heat Resistant Double Sided Tape
50694 *11/10 Volkswagen Beetle Wheel (2 pcs.) 50356 20T, 21T AV Pinion Gear Set (MA9...etc.) 9415188 Speed Controller Bag
50683 M-Chassis 60D Radial Tires (2 pcs.) (Front) 9805503 Rear Drive Shaft (MA10 x2) Instructions x1 Resistor x1
53254 M-Chassis 60D Super Grip Radial Tires 50577 3x10mm Tapping Screw (MA20 x10) Speed Controller x1 Speed Control Rod  x1
(2 pcs.) (Rear) 50573 2xBmm Tapping Screw (MA21 x10) Switch lubricant x1 3mm Washer x4
53255 M-Chassis 60D Inner Sponge Set, Hard 50576 3mm Grub Screw (MA22 x10) 3x10mm Tapping Screw  x11
(4 pcs.) 50038 Tool Set (Box wrench, Hex wrench, MA22 x4) 6092001 Antenna Pipe (20cm)
9415182 Metal Parts Bag A 50582 3x14mm Step Tapping Screw (MA23 x5) 7435044 Motor
9415183 Metal Parts Bag B 0555015 1150 Plastic Bearing (MA24 x10) 9495236 Sticker & Masking Seal
9415246 Metal Parts Bag C 9805485 Coil Spring (MB2 x2) 1055679  Instructions
9415247 Metal Paris Bag D 9805502 Front Wheel Axle (MB3 x2) "1 Requires 2 sets for one car.

TAMIYA SPARE PARTS & HOP-UP OPTIONS
Tamiya offers Spare Parts & Hop-Up Options for im-
proved performance at the track. Visit your local
Tamiya dealer for assistance. Please note that specifi-
cations, availability and price are subject to change
without notice.

TAMIYA ERSATZTEILE & HOP-UP-TEILE
Fiir bessere Fahrleistung auf der Piste bietet TAMIYA
Ersatzteile und Hop-Up-Teile an. Besuchen Sie lhren
drtlichen Fachhandler, er wird Ihnen helfen. Beziglich
der Angaben, der Lagerhaltung der Artikel und der
Preise sind Anderungen vorbehalten.

PIECES DETACHEES ET OPTIONNELLES
Tamiya propose des piéces détachées et piéces op-
tionnelles pour améliorer les performances sur la piste.
Rendez vous chez votre détaillant habituel pour tous
renseignements. Veuillez noter que les caractéris-
tiques, disponibilités et prix peuvent changer sans avis
préalable.

ITEM NO. 53029 1150 Sealed Ball Bearing Set (2 pcs.) 53235 M-Chassis Stainless Steel Suspension Shaft Set
50354 16T, 17T AV Pinion Gear Set 53030 B850 Sealed Ball Bearing Set (4 pcs.) 53236 M-Chassis Bushing Set
50355 18T, 19T AV Pinion Gear Set 53056 Pin Type Wheel Adapter 53237 M-Chassis Hollow Carbon Gear Shaft Set
50473 Hi-Torque Servo Saver 53070 Manta Ray Ball Diff Set 53238 M-Chassis Quick-Release Battery Holder
50632 M-Chassis Drive Shaft & Cup Set 53095 3x10mm Titanium Tapping Screw (10 pcs.) 53239 M-Chassis Front & Rear Stabilizer Set
50684 M-Chassis 60D M-Grip Radial Tires (2 pcs.) 53155 Low Friction Aluminum Damper Set 53240 3x20mm Titanium Tapping Screw (5 pcs.)
50686 M-Chassis 60D Inner Sponge Set (4 pcs.) 53157 Aluminum King Pins 53241 M-Chassis Aluminum Motor Heat Sink
50696 1/10 Volkswagen Beetle Body Parts Set 53205 M-Chassis Universal Shaft Set 53249 M-Chassis Aluminum 4-Spoke Wheels (2 pcs.)
53008 1150 Sealed Ball Bearing Set (4 pcs.) 53206 M-Chassis Ball Bearing Set 53251 Acto-Tuned M-Special Motor
53012  3x10mm Titanium RoundHead Screw (10pcs.) 53218  Hard Joint Cup Set (for Gear Diff) 53253 M-Chassis Aluminum Racing Steering Set
53017 3x15mm Titanium Tapping Screw (10 pcs.) 53234 M-Chassis 4x65mm Aluminum Screw (5 pcs.) 53256 M-Chassis Aluminum B-Spoke Wheels (2 pcs.)
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